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LxAxP 2714x2400x615 MM
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COD.: DESCRIÇÃO DIMENSÃO=MM QTD.: VOL.: COD.: DESCRIÇÃO DIMENSÃO=MM QTD.: VOL.:

11005 LATERAL DIREITA 585X2400X15 01 2/6 11023 MOLDURA LATERAL 60X2400X25 02 2/6

11006 LATERAL ESQUERDA 585X2400X15 01 2/6 11024 PORTA 437X2190X15 06 6/6

11007 LATERAL INTERNA DIREITA 585X1765X15 01 3/6 11025 FRENTE DE GAVETA MAIOR 180X810X15 04 1/6

11008 LATERAL INTERNA ESQUERDA 585X1765X15 01 3/6 11026 FRENTE DE GAVETA MENOR 115X810X15 02 1/6

11009 LATERAL INTERNA MEIO 430X1765X15 01 3/6 11027 LATERAL DIREITA DE GAVETA MAIOR 160X350X15 04 1/6

11010 BASE INFERIOR 585X2634X15 01 4/6 11028 LATERAL ESQUERDA DE GAVETA MAIOR 160X350X15 04 1/6

11011 BASE DO MALEIRO 585X2634X15 01 5/6 11029 LATERAL DIREITA DE GAVETA MENOR 100X350X15 02 1/6

11012 BASE SUPERIOR 585X2634X15 01 4/6 11030 LATERAL ESQUERDA DE GAVETA MENOR 100X350X15 02 1/6

11013 TAMPO DO GAVETEIRO 510X868X15 02 1/6 11031 CONTRA FUNDO MAIOR 140X763X15 04 1/6

11014 PRATELEIRA 426X426X15 05 2/6 11032 CONTRA FUNDO MENOR 80X763X15 02 1/6

11015 BATENTE 100X400X15 02 1/6 11033 DIVISORIA MAIOR DE GAVETA 60X763X06 02 5/6

11016 RODAPÉ 95X2634X15 02 5/6 11034 DIVISORIA MENOR DE GAVETA 60X335X06 04 5/6

11017 TRAVAMENTO DE RODAPÉ 95X2634X15 02 1/6 11035 TRAVAMENTO DE GAVETA 55X335X15 06 1/6

11018 TRAVAMENTO 80X868X15 02 1/6 11036 PERFIL TRASEIRO 70X1765X15 02 3/6

11019 DISTANCIADOR 65X490X25 04 5/6 11037 FUNDO DE GAVETA 347X773X03 06 4/6

11020 DISTANCIADOR TRASEIRO 65X490X25 04 5/6 11038 FUNDO TRASEIRO MAIOR 440X1787X03 02 3/6

11021 MOLDURA INFERIOR 100X2664X15 01 5/6 11039 FUNDO TRASEIRO MENOR 416X1787X03 04 3/6

11022 MOLDURA SUPERIOR 100X2664X15 01 5/6 11040 FUNDO TRASEIRO SUPERIOR 420X2660X03 01 5/6
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ESCANEIE PARA ACESSAR NOSSO MANUAL VIRTUAL
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ATENÇÃO

PARAFUSE PRIMEIRO NO FURO
OBLONGO, APÓS REGULADO TRAVE
COM MAIS 2 PARAFUSO NOS OUTROS
FUROS.



peça           piece         pieza 
Em caso de problemas técnicos com o móvel, favor informar o número de lote, número da op e data de fabricação,

identificados nas etiquetas das caixas, para o rastreamento interno do produto e solução do problema.

In case of technical problems with the product, please identify lot number, OP number and production date, located on the ticket boxes for 
Internal tracking and solution of the problem

En caso de problemas tecnicos con el mueble, por favor informar el numero del lote, numero de la OP y fecha de producción, 
identificados en las etiquetas de las cajas, para el rastreamento interno del producto y solución  del problema. Ó Senhor, nosso Deus, como é glorioso vosso nome em toda a terra

                             
                             

                             
             Salmos, 08:10

NÃO PISAR

NUNCA MISTURE SEU ESTOQUE
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00 : 00  00/00/00  
 LOTE:  0000  OP: 0000
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